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АННОТАЦИЯ. В статье рассматриваются методологические принципы семиотического анализа информа-

ционных материалов, применяемые при производстве судебной лингвистической и комплексных экспертиз социогу-

манитарного профиля (психолого-лингвистической, религиоведческой, политологической, этиковедческой). Специ-

фика информационных материалов как объекта экспертизы обусловлена важностью социокультурного контекста 

для анализа, их включенностью в социальную деятельность человека, которая и подвергается правовой оценке. Су-

дебная семиотика рассматривается как часть семиотики коммуникации, поэтому она более всего связана с судеб-

ной лингвистикой. Приведены примеры лингвосемиотического анализа, в центре которого знаки разной природы, 

погруженные в коммуникативный контекст. Особое внимание уделено границам компетенции эксперта, рассмат-

ривается и опровергается мнение о том, что лингвист не может анализировать невербальные знаки. Для методо-

логии экспертного анализа существенным является определение метаязыка семиотического описания. Охаракте-

ризованы знаки, которые разворачиваются в тексты и связаны с определенными речевыми актами. Диапазон ком-

муникативных проявлений невербальных знаков или сложных семиотических объектов (жесты, эмодзи, политиче-

ская и религиозная символика, экстремистская символика, параграфемные элементы, поликодовые тексты), рас-

сматриваемых в экспертной практике, оказывается настолько масштабным, что расширяет наше представление 

о знаковых системах и коммуникативной деятельности человека. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Социогуманитарные экспертизы инфор-
мационных материалов относятся к доста-
точно молодым видам судебным экспертиз, 
возникшим в конце ХХ и начале ХХI в. Поня-
тийный аппарат и методологические принци-
пы экспертиз социального и гуманитарного 
профиля нельзя считать полностью сложив-
шимися, хотя психологические и лингвисти-
ческие экспертизы информационных матери-
алов имеют в настоящее время достаточно 
серьезную методическую базу. Отрасли со-
циогуманитарного знания представлены в 
судебно-экспертной деятельности в виде са-
мостоятельных родов (видов) судебных экс-
пертиз. Специальные знания в области исто-
рии, социологии, философии, политологии 
оказываются востребованными в производ-
стве судебных экспертиз не на уровне отдель-
ных родов (видов) экспертиз, а при осмысле-
нии и экспертной оценке информационных 
материалов по делам о реабилитации нациз-
ма, умалении исторической памяти, возбужде-
нии розни и вражды к социальным группам 
лицам. Следовательно, весь спектр социаль-
ных и гуманитарных наук задействован при 
проведении различных видов судебных экс-
пертиз информационных материалов. 

В последние годы наблюдается тенден-
ция к назначению комплексных экспертиз 
информационных материалов, что позволя-
ет исследовать объект с методологических 
позиций разных наук и обеспечивает более 
объемное представление сущности иссле-
дуемого материала. 

Круг речевых правонарушений достаточ-
но велик, что обусловлено как факторами, 
связанными с расширением коммуникатив-
ной деятельности человека вследствие раз-
вития и распространения социальных сетей 
и мессенджеров, так и факторами юридиче-
ского характера. С каждым годом в уголов-
ном и административном законодательствах 
появляется все больше новелл, в центре 
которых речевые правонарушения. Е. И. Га-
ляшина отмечает, что «следы речевой дея-
тельности человека, будучи зафиксирован-
ными на любом материальном носителе в 
любой форме (рукописной, печатной, маши-
нописной, электронной, звучащей), широко 
вовлечены в сферу судопроизводства. Они 
фигурируют как документы, вещественные 
доказательства, иные материалы дела, со-
держащие вербальные доказательства» [Га-
ляшина 2020: 8]. 

Речевые правонарушения, у которых в ос-
нове объективной стороны состава преступ-

ления лежит текст, и неречевые правонару-
шения, в которых речь и продукты речевой 
деятельности не являются средством со-
вершения правонарушения, но сопровожда-
ют правонарушение, в связи с задачами 
лингвистической экспертизы рассмотрены, 
например, в монографии В. О. Кузнецова 
[Кузнецов 2021]. При сохранении текста как 
основной единицы лингвоэкспертного ана-
лиза и широком представлении о тексте 
увеличивается круг объектов судебной линг-
вистической экспертизы. 

При производстве лингвистических, ав-
тороведческих экспертиз и экспертиз объек-
тов интеллектуальной собственности экс-
перты часто сталкиваются с материалами 
поликодовой (мультимодальной) природы. 
В лингвистической экспертизе к таким мате-
риалам относятся в первую очередь креоли-
зованные тексты, то есть тексты, в которых 
совмещаются вербальные и невербальные 
знаки. Наряду с этим в сферу лингвистиче-
ской экспертизы включаются невербальные 
коммуникативные знаки (конвенциональные 
жесты, представленные в словарях невер-
бального поведения) и символы (например, 
экстремистские символы, символика терро-
ристических организаций). Анализ разнооб-
разных поликодовых элементов коммуника-
тивного ландшафта приобретает актуальность 
при проведении экспертиз по многим катего-
риям дел: дел о пропаганде нетрадиционных 
сексуальных отношений, реабилитации 
нацизма, оправдании терроризма и др. 

В автороведческой экспертизе в зоне 
внимания экспертов оказываются парагра-
фемные средства: шрифтовое варьирование, 
зачеркивания, эмотиконы и иные вспомога-
тельные знаки, которые обусловлены расши-
рением области интернет-коммуникации. 

В экспертизе объектов интеллектуаль-
ной собственности может приобретать осо-
бое значение исследование средств икони-
ческого языка (рисунков, фотографий, таб-
лиц, схем), а также, при характеристике то-
варных знаков и других средств индивидуа-
лизации, некоторые особенности шрифтово-
го выделения и дизайна. 

В связи с развитием технологий искус-
ственного интеллекта лингвосемиотическая 
проблематика оказывается актуальной не 
только в связи с невербальными компонен-
тами в диалогических интеракциях (чат-
ботах) и письменных текстах с иллюстраци-
ями, порождаемых нейросетями, но и в са-
мых разнообразных виртуальных простран-
ствах, общении человека и робота. 
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ИНФОРМАЦИОННЫЕ МАТЕРИАЛЫ  
КАК НОВЫЙ ОБЪЕКТ СУДЕБНЫХ 

СОЦИОГУМАНИТАРНЫХ ЭКСПЕРТИЗ 

ГОСТ Р 70003—2022 «Судебная лингви-
стическая экспертиза»1 называет объектом 
экспертизы текст, определяя его как «после-
довательность знаковых единиц, основными 
свойствами которой являются связность и 
цельность» [ГОСТ, с. 1]. Это наиболее общее 
и, пожалуй, самое бесспорное из множества 
определений текста, в котором учтены его 
знаковая природа и базовые текстовые кате-
гории связности и цельности. Вопрос о том, 
какой специалист может исследовать невер-
бальные компоненты текста, в течение неко-
торого времени был дискуссионным, однако в 
настоящее время в методиках производства 
судебных лингвистических экспертиз креоли-
зованный (поликодовый) текст выделяется в 
качестве самостоятельного объекта иссле-
дования. 

А. Н. Баранов, предлагая методику ис-
следования невербальной составляющей, 
включает в нее семиотический анализ: «Рас-
ширение сферы компетенции лингвистов в 
связи с исследованием комбинированных 
текстов, динамических и статичных изобра-
жений возможно только на семиотическую 
составляющую соответствующих феноме-
нов. В этом случае лингвист выступает как 
специалист по семиотике. Такое расширение 
вполне правомерно. В то же время понятно, 
что лингвистический (точнее, семиотиче-
ский) анализ таких объектов является заве-
домо неполным. Полное исследование 
предполагает привлечение представителей 
других научных дисциплин в зависимости от 
характера самого объекта — психологов, 
социологов, политологов, религиоведов, спе-
циалистов по культуре, историков и пр.» [Ба-
ранов 2018: 31]. Многие эксперты в практи-
ческой деятельности используют не понятие 
«речевая деятельность», а термин «комму-
никативная деятельность», поскольку он 
учитывает и те материалы, в которых рас-
сматриваются невербальные компоненты 
коммуникации. 

В отношении судебной психологической 
экспертизы по делам о противодействии 
экстремизму и терроризму используется по-
нятие «информационные материалы», кото-
рое может быть учтено и при рассмотрении 
судебной лингвистической экспертизы, су-
дебной политологической экспертизы, су-
дебной этиковедческой экспертизы. 

Это понятие оказывается несколько ши-
ре, чем используемое в практике судебной 

лингвистической экспертизы понятие текста, 
так как распространяется и на такие матери-
алы, в которых информация организована 
нелинейно, передается как вербальным, так 
и невербальным путем. Т. Н. Секераж пишет: 
«Информационный материал создается (про-
изводится) и/или используется его авто-
ром/публикатором (коммуникантом) в про-
цессе речевой или коммуникативной дея-
тельности или поведения либо отражает 
коммуникативные действия и события, имею-
щие юридическое значение. Важным функци-
ональным признаком информационного ма-
териала является его включенность в обще-
ние между людьми, в обмен информацией, в 
коммуникативную и социальную деятель-
ность субъектов. Основными характеристи-
ками информационных материалов являются 
форма, содержание и направленность. По 
форме, содержанию и направленности ин-
формационные материалы многообразны. 
Содержание и направленность информаци-
онного материала приобретают значимость в 
определенном юридическом контексте. Ин-
формационный материал может представ-
лять собой коммуникационный инструмент, 
а может отражать коммуникацию (действия и 
поведение людей, их взаимодействие — ре-
чевое (вербальное) и/или неречевое (невер-
бальное)) — либо фиксировать коммуника-
цию. В первом случае информационный мате-
риал может представлять собой веществен-
ное доказательство, в иных являться докумен-
том как видом доказательств, быть источником 
сведений о содержании и направленности 
требующих правовой оценки речевых и ком-
муникативных действий людей. В этом заклю-
чается процессуальная сущность информаци-
онных материалов как объектов судебной экс-
пертизы» [Секераж 2024: 102–103]. 

Возникновение «информационных мате-
риалов» как нового объекта экспертного ана-
лиза обусловлено тектоническими сдвигами в 
современной коммуникации, следствием чего 
становится «полимодальный ренессанс» в 
науке, о котором пишет О. К. Ирисханова и 
который в полной мере охватывает и линг-
вистику, активно изучающую жестовые язы-
ки, связь речи и языка тела, аудиовизуаль-
ные перевод, общение человека и работа, 
различные креолизованные тексты (реклам-
ные тексты, карикатуры, мемы, кинодискурс 
и др.) [Ирисханова 2022]. 

Семиотика, представляя собой и само-
стоятельную научную дисциплину, и в неко-
торой степени часть лингвистики, и методо-
логическую основу для гуманитарных иссле-

 
1 ГОСТ Р 70003-2002 «Судебная лингвистическая экспертиза. Термины и определения» (дата введе-

ния 01.07.2022). 
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дований, то есть являясь метанаукой, дает 
инструментарий и для экспертного анализа 
информационных материалов. 

Семиотический анализ в экспертной 
практике имеет традицию применения. Так, 
в обобщающей главе монографии «Эволю-
ция лингвистической экспертизы: методы и 
приемы» М. Б. Ворошилова анализирует под-
ходы к исследованию креолизованных тек-
стов и рассматривает эти подходы на при-
мере экстремистских текстов, выделяя три 
группы текстов: 1) видеотексты, динамиче-
ские тексты, в которых видеоряд преоблада-
ет или выполняет существенную роль в про-
цессе воздействия: фильм, видеоклип, ре-
портаж и др.; 2) статичные тексты, постро-
енные на сочетании визуального и вербаль-
ного ряда: политический плакат, карикатура, 
демотиватор и др.; 3) аудиотексты, при вос-
приятии которых ведущей является звуковая 
сторона: песни, речевки и др. [Ворошилова 
2017: 146]. Предложенные подходы реали-
зуются в анализе речевого материала [Во-
рошилова 2021]. В монографии О. Н. Матве-
евой и Н. В. Вязигиной представлен экс-
пертный анализ экстремистской символики 
[Матвеева, Вязигина 2015]. Тем не менее в 
настоящее время отсутствует список (пере-
чень, словарь) устойчивых знаков и симво-
лов, с которыми регулярно сталкивается 
эксперт. Это в первую очередь символика, 
сходная до степени смешения с нацистской 
символикой и атрибутикой. Утвержденная в 
судебно-экспертных учреждениях Минюста 
методика проведения семантических иссле-
дований также включает анализ креолизо-
ванного (поликодового) текста [Судебная 
лингвистическая экспертиза 2023]. 

Анализ экспертной практики показал 
необходимость выработки единых принци-
пов семиотического анализа и создания ре-
комендаций, которые позволили бы экспер-
там осуществлять описание поликодовых 
материалов по некоторым унифицирован-
ным моделям и алгоритмам. 

Для полноценного анализа материала в 
экспертной практике целесообразно учиты-
вать весь репертуар семиотических ресур-
сов, а семиотические достижения применять 
для решения экспертных задач. 

СУДЕБНАЯ СЕМИОТИКА И СУДЕБНАЯ 
ЛИНГВИСТИКА: ГРАНИЦЫ 
КОМПЕТЕНЦИИ ЭКСПЕРТА 

Фундаментальный для теории судебной 
экспертизы вопрос о границах компетенции 
эксперта должен быть решен при использо-
вании семиотического анализа знаков. Се-
миотическая часть исследования, на наш 
взгляд, в большинстве случаев должна вы-

полняться экспертом-лингвистом, в ряде слу-
чаев, если исследуемые знаки связаны с ре-
лигиозной и политической коммуникацией, 
установление значения знака может осу-
ществляться экспертами-политологами, экс-
пертами-религиоведами. В том случае, если 
в задачи экспертизы входит установление 
психологических признаков того или иного 
значения (например, пропаганды, оправда-
ния), безусловно, экспертиза является ком-
плексной психолого-лингвистической. Как из-
вестно, обязательной составляющей ком-
плексного экспертного исследования при 
наличии общих вопросов, решаемых экспер-
тами разных специальностей, является син-
тезирующая часть, представляющая собой не 
просто механически сложенную сумму выво-
дов, к которым пришел каждый из экспертов, 
а установление соответствия либо несоот-
ветствия выявленных признаков тем призна-
кам, которые образуют диагностический ком-
плекс. 

Семиотически осложненный текст (крео-
лизованный, поликодовый, мультимодаль-
ный, интемодальный, интермедиальный — 
все эти термины можно встретить в науч-
ных работах) является в судебной экспер-
тизе в первую очередь лингвистическим объ-
ектом. 

В. О. Кузнецов пишет: «Многочисленные 
современные исследования свидетельству-
ют о том, что креолизованный текст, наряду с 
обычными текстами, также является объектом 
исследования лингвистов. Если ограничивать-
ся только анализом вербального компонента, 
то можно упустить важнейшие компоненты 
значений, например, предмет речи может 
быть представлен только в невербальном ком-
поненте» [Кузнецов 2021: 202]. 

Во многих статьях М. Б. Ворошиловой — 
исследователя, развивающего экспертный 
анализ семиотически осложненных текстов — 
также звучит мысль о лингвистическом ана-
лизе таких материалов. 

На важность исследования невербаль-
ной составляющей указывают Е. И. Галя-
шина и В. Д. Никишин: «…игнорирование 
семантики, закодированной в визуальном 
и/или просодическом канале, является гру-
бой ошибкой производства судебной линг-
вистической экспертизы» [Галяшина, Ники-
шин 2022: 164]. Авторы отмечают необходи-
мость установления актуального денотата 
поликодового текста «на основе не только 
закономерностей лексической семантики, но 
и вычленения ассоциативных связей в рам-
ках мультимодальной перцепции» [Там же]. 

Поддерживая эти позиции, отметим, что 
функционирование знаковых систем, конечно, 
относится к области прагматики (см. об этом, 
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например, в учебнике по семиотике Л. Л. Фе-
доровой, которая пишет, что знаки «могут 
рассматриваться как своего рода тексты, 
являясь способом самовыражения автора и 
способом воздействия на того, кто их вос-
принимает» [Федорова 2019: 195]. 

Для судебной экспертизы информацион-
ных материалов значимо еще и то, что знаки 
включаются в коммуникационные процессы. 
Эксперт-лингвист не анализирует знаки от-
дельно от коммуникативного процесса, в ко-
торый они включены. Функционируя в про-
цессе коммуникации, знаки становятся ин-
струментом воздействия на воспринимаю-
щего, способом самовыражения, выполняют 
и другие функции, которые и должны быть 
установлены в ходе судебной лингвистиче-
ской или комплексной, например судебной 
психолого-лингвистической, экспертизы. 

ТЕХНОЛОГИИ 
ЛИНГВОСЕМИОТИЧЕСКОГО АНАЛИЗА  

И ПРИМЕРЫ ИЗ ЭКСПЕРТНОЙ ПРАКТИКИ 

Экспертно значимыми диагностическими 
признаками для поликодовых материалов 
являются типы и функции знаков и их отне-
сенность к знаковым системам. Например, 
при анализе знака, функционирующего как 
самостоятельная единица или в составе по-
ликодового текста, важно охарактеризовать 
отношение между означаемым и означаю-
щим; определить внутреннюю форму знака, 
указать пути символизации; охарактеризо-
вать знаковые системы по сфере действия, 
способу воздействия, характеру знаков, т. е. 
осуществить тот анализ знаков, который ис-
пользуется в семиотике. 

Одним из наиболее сложных вопросов 
является вопрос метаязыка описания. Рас-
сматривая и динамические, и статические 
изображения, А. Н. Баранов говорит о невоз-
можности единого подхода к разным типам 
поликодовых текстов [Баранов 2018: 31]. 

Приведем несколько примеров, иллю-
стрирующих применение семиотического 
анализа в лингвистической экспертизе. При-
веденные примеры, конечно, не представ-
ляют собой исчерпывающий перечень типов 
семиотических кодов, но в них обозначены 
значимые для практики экспертного анализа 
примеры. 

Пример № 1. Визуальный метафориче-
ский код. 

Во время митинга в одном из районных 
центров журналист, ранее критиковавший 
главу местной думы, подошел к ней и пы-
тался передать ей пакеты с сухарями и чаем. 
Он произнес: «Можно вам вручить чай и су-
хари? Подарок от всей нашей редакции». 

Действие передачи сухарей и чая носит 

семиотический смысл и представляет собой 
коммуникативный акт, так как передаваемый 
объект (сухари и чай) является типичной пе-
редачей в места лишения свободы. 

Об этом свидетельствует, в частности, 
фразеологизм: 

Сушить сухари. Ирон. Готовиться к уголовному 
наказанию, к тюремному заключению [Фразеологиче-
ский словарь]. 

Говорящий маркирует символическим 
жестом небуквальный смысл передачи по-
дарка. Никакого сходства между означаю-
щим и означаемым не наблюдается: сухари 
и чай не означают буквально тюрьму. Здесь 
мы наблюдаем условную смежность объек-
тов. Значение семиотически нагруженного 
жеста считывается, так как носит конвенцио-
нальный характер, это действие представ-
ляет собой символический знак и включено в 
образную знаковую систему (в некотором 
смысле визуальную метафору тюрьмы). 

Такого рода примеры использования ре-
гулярных намеков в виде устойчивых знаков 
возможны в коммуникативном акте угрозы 
(изображения патронов, пистолета и прочих 
средств устрашения). 

Пример № 2. Визуальный телесный код. 
К этому типу принадлежат неприличные 

и конфликтные жесты. Например, жест «сред-
ний палец» относится к конвенциональным, 
т. е. устойчивым жестам, что закреплено в 
метаязыковой репрезентации жеста — устой-
чивом выражении «показать средний палец», 
реализующем значение: ‘грубый, непристой-
ный жест в знак презрительного отказа, не-
уважения к кому-, чему-л.’ 

Популярный жест «обоюдно» (джамба, 
шака) получил известность после видеоза-
писи конфликта футболиста и сотрудницы 
РЖД. Женщина обвинила игроков в хамском 
поведении, попросила предъявить докумен-
ты, футболист потребовал сделать то же 
самое — на видео он оттопыривает большой 
палец и мизинец, загнув другие три пальца, 
и говорит: «Обоюдно!» Этот жест использу-
ется в разных коммуникативных контекстах и 
значениях, необязательно конфликтных. 

В практике лингвистической экспертизы 
описание жестов представляет известную 
всем экспертам проблему: в существующих 
словарях жестов не все из них получили 
описание. Кроме словарей, источником опи-
сания жестов, необходимых для экспертного 
анализа, могут служить теоретические рабо-
ты и работы, посвященные семантике от-
дельных жестов, в первую очередь, работы 
Г. Е. Крейдлина [Язык и семиотика тела 
2020]. С помощью жестов (или шире — те-
лесных, соматических знаков) коммуниканты 
передают те смыслы, которые не могут или, 
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как это случается в криминальных диалогах, 
не желают передавать словами. Существуют 
жесты, сопровождающие конфликтное обще-
ние, их оценка однозначна, это патологиче-
ские, грубые жесты: показать средний палец, 
показать фигу. Однако существует много же-
стов, значение которых зависит от коммуни-
кативной ситуации, их систематизация необ-
ходима для экспертного анализа. 

Пример № 3. Визуальный графический 
код. 

Поликодовое рекламное сообщение со-
провождается изображением полуобнажен-
ной девушки и текстом «Даю… Деньги под 
залог авто». 

Текст «Даю… деньги под залог авто» 
выполнен от имени некоей условной герои-
ни, которая изображена на рекламном пла-
кате. Многоточие как прагматически нагру-
женный знак препинания имеет функцию 
создания интриги, которая реализована в 
тексте. 

Многоточие — искусственный символи-
ческий знак, в данном случае использовано, 
на первый взгляд, с целью выражения зна-
чения умолчания, так как существует множе-
ство объектов, которые потенциально могут 
участвовать в ситуации передачи. Однако 
сексуальный мотив, содержащийся в образе 
девушки, и наличие многоточия после глаго-
ла «дать» в 1 лице единственного числа 
позволяют видеть в рекламном сообщении 
намек на иное значение глагола. В русском 
языке глагол «дать» имеет значение: 

Дать. 2. Вульг. Эвфемизм. Отдаться — согла-
ситься на половой акт (обычно о женщине, иногда о 
пассивном гомосексуалисте) [Химик, с. 132]. 

Многоточие служит сигналом для воспри-
нимающего этот текст, что здесь использован 
прием совмещения исходного значения и того 
вульгарного значения, которое указано выше. 
Многоточие оказывается семиотически 
нагруженным знаком — триггером для актуа-
лизации непрямого значения, которое под-
держивается визуальным рядом. 

Пример № 4. Визуальный идентифика-
ционный код. 

К ним относятся флаги, гербы, устойчи-
вые символы, связанные с принадлежно-
стью к какой-либо организации, субкультуре, 
в том числе это запрещенные знаки, связан-
ные с идеологией организаций, официально 
признанных экстремистскими или террори-
стическими. 

Например, представлено изображение 
домашних тапочек со свастикой, сопровож-
дающееся наименованием объекта «геста-
почки». В основе языковой игры лежит сло-
вообразовательная контаминация единиц 
«гестапо» и части основы «тапочки», явля-

ющейся диминутивной формой от «тапки». 
Включение свастики в контекст наименова-
ния домашней обуви, связанной с бытом, 
повседневностью, в повседневный ритуал 
надевания обуви наделяет ее в этом контек-
сте положительной оценкой, следовательно, 
автор не только демонстрирует запрещенную 
символику, но и при помощи языковой игры 
выражает положительное отношение к такой 
демонстрации. Такого рода примеров до-
вольно много и с символами, которые, 
напротив, включаются в отрицательно оцени-
ваемые ситуации: так, георгиевская ленточка 
— символ воинской славы — помещается в 
не соответствующие ее назначению контек-
сты. 

Приведенные примеры показывают, что 
семиотический анализ в судебной лингви-
стической экспертизе необходим для всего 
широчайшего диапазона поликодовых взаи-
модействий. И для статических, и для дина-
мических изображений, конечно, нужно вы-
работать правила описания всех знаков, по-
добно тому как при анализе диалогической 
речи существуют правила семантического 
протоколирования диалога (синонимическо-
го перефразирования, не включающего оце-
ночные слова и минимизирующего интер-
претационную составляющую). 

ВЫВОДЫ 

Необходимость судебной семиотики как 
нового направления экспертного исследова-
ния информационных материалов обуслов-
лена рядом факторов: 

– высокой потребностью следственной 
и судебной практики в исследованиях поли-
кодовых (мультимодальных) текстов; 

– отсутствием единообразия в квалификации 
отдельных знаков и знаковых комплексов; 

– наличием множества сложных эксперт-
ных ситуаций, в которых межсемиотические 
смешения приводят к образованию гибрид-
ных и трудно интерпретируемых семиотиче-
ских единств; 

– неустойчивостью практики по некоторым 
категориям дел (по делам, связанным с сим-
воликой отдельных субкультур). 

Для включения семиотического анализа 
в судебную лингвистическую экспертизу 
необходимы разработка и совершенствова-
ние принципов, применимых ко всему диапа-
зону поликодовых взаимодействий, выра-
ботка единого метаязыка невербальной се-
миотики, обеспечивающего полноту, досто-
верность, обоснованность и верифицируе-
мость результатов исследования. Конечно, 
нужен и перечень (каталог, словарь) конвен-
циональных знаков для нужд экспертной 
практики (к примеру, знаков, принадлежащих 
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к экстремистской, фашистской символике и 
атрибутике), хотя создание такого перечня 
— это огромная по масштабу задача, к кото-
рой мы сейчас можем только приблизиться, 
работая над принципами лингвосемиотиче-
ского анализа. 
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